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Richard Aldington Puuyapn OnguHrToH
Goodbye! Mpowan!
COME, thrust your hands in the warm Tbl B 3€M/0 PyKW ONyCTn —
earth

BMUI cuna nobexumT no BeHam,

And feel her strength through all your veins;
N BKYC, 1 3anax owyTw,

Breathe her full odors, taste her mouth,
n cnaboctb 6011 agheMepPHOIA.

Which laughs away imagined pains;
K yTpobe Xn3HN NPUKOCHWCD,

Touch her life's womb, yet know
HO 3Haln, 4YTO B HEW — MOruna roe-To,

This substance makes your grave also.
paccnabbcsi — NNOTb TBOS M XU3Hb

Shrink not; your flesh is no more sweet
He cToAT cnabbix NePBOLIBETOB.

Than flowers which daily blow and die;
MycTb Hebeno TBoE Henbé

Nor are your mein and dress so neat,
N HEe COBCEM NPO3pPayHbl 04K,

Nor half so pure your lucid eye;
KNSHYCb LBETaMMN N 3EMNEN,

And, yet, by flowers and earth | swear
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You're neat and pure and sweet and fair.  Tbl cnpaBeannB 1 6eCNOpPOoYEH.

AHacTtacus JlonmaTtoBa

Wilfred Owen Yuncppen OyaH
Anthem for the Doomed Youth F'MMH o6peyeHHOW MONOAOCTH

What passing-bells for these who die as YT0 eCcTb 3BOH KONIOKONA,

cattle?
MUMONETHBIA Ans Tena 6e3 aywm?

— Only the monstrous anger of the guns.
OnwvH nywb 3BEPCKMWIA THEB BUHTOBOK.

Only the stuttering rifles’ rapid rattle
OnuH nuwb KpaTKUiA rpoXoT

Can patter out their hasty orisons.
npebesxalero pyXxbs B TULWK

No mockeries now for them; no prayers nor
bells: Jact cun MonuTBy nspekartb

Nor any voice of mourning save the choirs, M0 06pasLly CkoporoBopox.

BbicMeunBaTb Tenepb yX NO34HO:

The shrill, demented choirs of wailing

HW MY3bIKW, HX CNOB.
shells; y

i oM KOHYaHWsi BEKOB
And bugles calling for them from sad shires. AO CKOHHa exo

What candles may be held to speed them HEPKOBHBIV XOp HE CTAHET NeTe,

all? ckopbsi, 0 cnaceHuw.
Notin the hands of boys, butin theireyes  14; cymacLueWwmii Xop MoA Mynv pes

Shall shine the holy glimmers of goodbyes. 4 FOPHOB 3BYKM B3biBaET

The pallor of girls” brows shall be their pall;  hapyuxune Ha MrHoseHbe.

Their flowers the tenderness of patient YeneloT N 3aMeTUTb BCANecK CBeul
minds,
BO TbM€ CBOUX CTpafdaHuni?

And each slow dusk a drawing-down of

blinds. ['nasamu, He pykamu Tex CbIHOB,
W B TOT Xe mMur nckpa npowaHus cBAToro
CBEPKHET Kak neasiHOM NOKpPOB,

A 6nenHOCTb N AEeBUNYbUX nyCcTb

COKPOET 3BYKU UX pblaaHui
3
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LiBeTamu - [OBPOTY M MSFKOCTb HOHbIX
Texcepaed,

BeuepHei TEMHOTON - 3USOWMIA B HOUN
KOHeLl.

HAdapbs AHke (MamkoBuY)
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